
*Идиома «Сырой рис уже сварен» - дело сделано и ничего нельзя изменить

Во Дворце долголетия королева-мать гневно хлопнула ладонью по столу:

- Королева смелая, просто дерзкая! Она осмелилась покинуть дворец без разрешения. Она
вообще обращает внимание на старших и дворцовые правила?

Принцесса Лань Синь вздохнула в стороне:

- Но король потворствует ей, и до сих пор отказывается арестовывать королеву!

Вдовствующая императрица ненавидела, что железо не может стать сталью*:

(ПП: идиома, разочарование в человеке, который не оправдал надежд)

- Его Величество, должно быть, потерял голову! В противном случае, как он мог быть обманут
этой женщиной?

Принцесса Лань Синь обиженно сказала:

- Кто спорит? Эта наложница просто послала человека расследовать местонахождение
королевы, но король так разгневался, что запер меня во дворце. Он также отправил сестру
Чжоу на службу в шахту Сишань! Сестра Чжоу, в таком преклонном возрасте, как она может
выдержать такое? – говоря это, она вытерла слезы платочком, выглядя жалкой и милой.

Королева-мать была расстроена и утешила ее:

- Можешь быть уверена, эта королева найдет способ как можно скорее вернуть сестру Чжоу!
Однако в настоящее время самое важное - окружить сердце короля и не позволить королеве
дальше околдовывать его.

 Принцесса Лань Синь обрадовалась:

- А что придумала королева-мать?

Вдовствующая императрица ухмыльнулась, ее глаза вспыхнули:

- Знаешь, как королева родила маленького принца? Мы тоже используем ее уловки!

Принцесса Лань Синь была ошеломлена, она не ожидала, что идея королевы-матери будет



такой смелой! Она думала об этом методе, но риск был слишком велик. Во-первых, Его
Величество никогда приходил во дворец Йи Лан на ужин, и у нее не было шанса. Во-вторых,
король ограничил ее передвижения, так что она не могла подсунуть ему лекарство. А в-
третьих, если она потерпит неудачу, то окажется в крайне невыгодном положении...

Однако теперь, когда королева-мать проявила инициативу, все стало намного проще. Так как
Вдовствующая императрица – родная мать короля, Его Величество, конечно, не станет ее
подозревать. Даже если этот вопрос будет разоблачен, королева-мать поможет ей, и она не
пострадает. Это просто находка!

Ее глаза вспыхнули, она встала и с глубоким уважением поклонилась вдовствующей
императрице:

- Моя тетя относится к Лань Синь как к своей собственной дочери и все время думает о Лань
Синь. Лань Синь благодарна. В будущем я определенно буду еще более почтительной и буду
относиться к вам как к родной матери!

-  Встань, мы же одна семья! - вдовствующая императрица махнула руками и улыбнулась, - Эта
королева уже давно разочарована семьей Фэн! Если ты сможешь подняться на положение
королевы, ты сможешь уравновесить власть семьи Фэн и помочь мне управлять гаремом, это
как убить двух зайцев одним выстрелом!

 В это время подошла сестра Ли с кувшином для вина:

- Ваше Величество,  по вашему повелению я положила лекарство в этот кувшин...

Она объяснила, демонстрируя:

- Если повернуть крышку налево, это будет вино с лекарством, а если повернуть направо, то
вино без лекарства.

Вдовствующая императрица с удовлетворением кивнула, приказала передать кувшин
принцессе Лань Синь и проинструктировала:

- Через некоторое время придет король, и ты нальешь ему вино. Помни, не ошибись, успех или
неудача зависят от тебя!

В этот момент раздалось пронзительное объявление за дверью:

- Его Величество прибыл!

Вдовствующая императрица и принцесса Лань Синь посмотрели друг на друга, испытывая



нервозность и волнение.

 Вскоре Сюань Юаньчэ вошел в зал и поклонился королеве-матери:

- Этот сын приветствует мать!

Принцесса Лань Синь встала и поклонилась ему с нежными словами:

- Эта наложница приветствует короля!

  Сюань Юаньчэ проигнорировал ее и сказал матери:

- Я слышал, что мать плохо себя чувствует, вы обратились к врачу?

Принцесса Лань Синь неловко осталась стоять и от смущения прикусила губу, делая вид, что
ничего не произошло.

Вдовствующая императрица на мгновение была ошеломлена, а потом вспомнила, что
притворяется больной, и быстро сжала лоб, стеная:

- Я не знаю, что произошло сегодня, у меня целый день болит голова, наверное я умираю!

Сюань Юаньчэ бросил взгляд на Тень:

- Поторопись и приведи императорского врача.

- Да, Ваше Величество, - Тень только собирался уйти, как Вдовствующая императрица
поспешно закричала ему:

- Не надо, этой королеве теперь намного лучше. Я давно не ужинала с королем и хотела
провести вечер с Его Величеством, надеюсь, король не откажет матери в просьбе?

Сюань Юаньчэ нахмурился, на мгновение задумался, но затем наклонился и сел:

- Хорошо, я последую указаниям матери!

Вдовствующая императрица обрадовалось, и быстро приказала своим слугам подавать вино.
Принцесса Лань Синь была в восторге и притворно спокойно села.



Пока подавали блюда принцесса Лань Синь обменялась взглядами с королевой-матерью, а
затем подняла кувшин, чтобы налить вино Сюань Юаньчэ. Она подняла собственный бокал и
произнесла тост:

- Ваше Величество, эта наложница сделала что-то не так несколько дней назад, огорчив Ваше
Величество. Наложница очень стыдится! Сегодня наложница предлагает вам этот бокал вина,
и просит короля дать наложнице еще один шанс.

С этими словами она подняла голову и залпом выпила. Затем она с надеждой посмотрела на
Сюань Юаньчэ. Вдовствующая императрица также нервно посмотрела на короля, ожидая,
когда он выпьет этот бокал вина.

Под их пристальными взглядами Сюань Юаньчэ медленно поднял свой стакан и держал его в
руке, но повернул голову и сказал королеве-матери:

- Мама, ваш сын покинет королевский дворец на несколько дней, и вопросы гарема будут
переданы под ваш полный контроль.

Королева-мать удивилась:

- Куда идет король?

Сюань Юаньчэ сказал:

- Скоро начнется Турнир Пяти королевств, ваш сын поедет в Академию Тяньхун и будет лично
контролировать подготовку участников, чтобы завоевать честь для Северного Ян!

- Вот оно что! - Вдовствующая императрица кивнула, - Пока тебя не будет, я присмотрю за
дворцом!

Принцесса Лань Синь увидела, что Сюань Юаньчэ не пьет в течение долгого времени, и тайно
бросила взволнованный взгляд на королеву-мать. Та поняла и улыбнулась Сюань Юаньчэ:

- Ваше Величество, Лань Синь подала вам вино в знак уважения.

Принцесса Лань Синь глубоко посмотрела на него:

- Ваше Величество...

Сюань Юаньчэ посмотрел вниз на стакан и выпил его. Принцесса Лань Синь и королева-мать
радостно переглянулись. Вдовствующая императрица немедленно встала и сказала:



- Эта королева внезапно почувствовала себя немного уставшей. Вы и Лань Синь посидите
немного, а я отправлюсь отдыхать.

С помощью пожилых служанок Ли и Лю королева-мать вышла из зала, и сказала остальным
слугам:

- Вы все уходите! Вам не нужно ждать здесь!

- Да, Ваше Величество! - толпа отступила.

Тень нерешительно посмотрел на Сюань Юаньчэ и, получив его кивок, также ушел. В зале
остались только двое. Принцесса Лань Синь была взволнована и, думая о том, что произойдет
через мгновение, она слегка прикусила нижнюю губу и застенчиво покраснела.

В этот момент Сюань Юаньчэ произнес:

- Кто этот король в глазах Лань Фэйнян?

Принцесса смущенно и неловко склонила голову:

- В глазах Лань Синь Ваше Величество блестящий, великолепный и мудрый король всех
времен.

Сюань Юаньчэ холодно усмехнулся:

- Неужели? Но при этом Лань Фэйнян думает, что великолепный и мудрый король дважды
перевернет лодку в одну и ту же канаву?

Принцесса Лань Синь была удивлена ​​и озадаченно посмотрела на него:

- Наложница не совсем понимает, что король имеет в виду?

Сюань Юаньчэ протянул руку и указал на кувшин на столе. Сердце принцессы Лань Синь
внезапно поднялось к горлу. Увидев, как его рука поворачивает крышку взад-вперед, ее сердце
почти перестало биться. Он узнал?

  

- Ты думаешь, что сможешь получить то, что хочешь, если подмешаешь лекарство в вино этого
короля?



Принцесса Лань Синь была в шоке, он действительно узнал! Она притворилась спокойной,
думая, что даже если он узнал, что с того, он уже выпил вино! Даже если в будущем он захочет
свести с ней счеты, будет слишком поздно, сырой рис будет уже приготовлен!

Однако следующие слова Сюань Юаньчэ полностью сбили ее с толку.

 

http://tl.rulate.ru/book/27903/859877


